
1716

Po Nejvyšším léčiteli předstoupil třetí Xix, po něm čtvr-

tý. Pak se zvedl baron Berun, který vychválil královnu 

a zdůraznil, že mezi Xixy a lidmi panují výborné vztahy. Po 

něm následoval nejstarší ze všech trpaslíků a vyslanec elfů.

Tomrin se začal na židli vrtět. Ještě včera byl z pomyšlení 

na to, že se této korunovační slavnosti bude smět zúčastnit, 

doslova nadšený. Ale pomalu se začínal sám sebe ptát, jestli 

nakonec Sando neudělal líp, když zůstal v Dračí ulici. Nej-

spíš právě teď dovádí s Fleckem a zkoumá tajemné sklepení 

opuštěného domu. Tomrin se přistihl, že Sandovi trochu 

závidí.

Ze zamyšlení ho vytrhla Hanissa, když ho chytila za paži. 

„Koukej, Tomrine, něco se děje!“ špitla.

Chlapec se okamžitě soustředil na dění na tribuně. Krá-

lovna Xixů povstala a k přítomným zazněly cvakavé zvuky 

pronášené slavnostním tónem.

„Děkuje za všechna ta léta, po která směla národu Xixů 

sloužit,“ překládal Barthian. „Domnívá se, že její vláda trva-

la už dost dlouho. Nastal čas, aby se vlády ujala nová, mladá 

královna s pokrokovými názory. Prosí národ Xixů, aby při-

jal novou královnu-larvu se stejně otevřenou náručí, jako 

kdysi přijal ji.“

„Jak dlouho už vlastně vládne?“ zeptal se Tomrin.

„Téměř padesát let, po celý svůj život,“ odpověděl kněz.

„Takže ještě není tak stará.“

Kněz zavrtěl hlavou. „Podle obvyklé délky života Xixů 

už stará je. Xixové se nedožívají tolika let jako my, Tomrine. 

Xix tvého věku by už byl v polovině života a dvacetiletí Xi-

xové jsou považováni za staré.“

Když to bratr Barthian říkal, vzpomněl si Tomrin, že něco 

podobného už kdysi četl. Připadalo mu divné, mít na život 

tak málo času. I když na druhé straně si trpaslíci, kteří se do-

žívají i dvou set let, nejspíš myslí něco podobného o lidech.

Mezitím královna pokračovala ve  svém slavnostním 

projevu. „Nyní děkuje svým dlouholetým věrným a porad-

cům,“ prozradil Barthian.

„Ráda bych též poděkovala baronu Berunovi z Bondin-

goru,“ pronesla královna náhle lidskou řečí. I během těchto 

slov cvakala kusadly, což dodávalo její řeči zvláštní přízvuk. 

„Byl jste k mému národu vždy velmi přátelský, barone. A byl 

jste jedním z nejchápavějších mužů, které jsem za celý svůj 

život poznala. Nová královna bude mít velké štěstí, že Bon-

dingoru vládnete právě vy. Kéž přátelství mezi našimi náro-

dy nikdy neskončí.“

Znovu vypukl potlesk a oblíbený vládce lidí sklonil ucti-

vě hlavu.

„Mějte se nadále všichni dobře. Já, Grll’X’a Třetí, odchá-

zím ze světa z vlastní vůle, tak, jak je to u královen národa 


